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شب به بالین مهمانِ پدرش رستم آمد و  تهمینه/ تهمیمه دختر پادشاه سمنگان بود که نیمه

خود را بر او عرضه کرد و از پیوند آنان سهراب زاده شد. نام تهمینه در دو بیت زیر از داستان 
  رستم و سهراب آمده است.

، تصحیح خالقی مطلق، شاهنامه(فردوسی، کند  م معرفی مییکی در بیتی که خودش را به رست
٢/١٢٢/۶١(:  

  

  ام چنین داد پاسخ که تهمینه
  

 ام تو گویی که از غم به دو نیمه
  

  :)٢/١٢۵/٩٨(همان: گذاری سهراب  و دیگری هنگام نام
  چو خندان شد و چهره شاداب کرد

  

 وَرا نام تهمینه سهراب کرد
  

دیده تهمینه ند چاپ استاد خالقی مطلق، همین صورت مان شاهنامههای  در همۀ چاپ
، تصحیح شاهنامه(فردوسی، آمده است تهمیمه جز در چاپ ژول موهل که صورت  شود، به می

 اند فریتس وُلف هم هردو صورت مدخل شده فرهنگ شاهنامۀ. در )۴٣/١٣٨، ٢/۴١/٩١موهل، 

 (Wolff 1965: 253) .  
درستی دریافت که  نی هنگام کار با نسخۀ فلورانس بهیاد عزیزالله جوی نخستین بار زنده

سبب  در مصراع دیگر بهنیمه با تهمینه کار رفته،  در نخستین بیتی که تهمینه در محلِّ قافیه به
شود و اگر قافیه شود، آن را  ) قافیه نمینیمهدر » م«و تهمینه در » ن(«اختلاف در حرف روی 

جا به نکتۀ مهم دیگری نیز توجّه نشان  جوینی در همیناکفاء گویند که از عیوب قافیه است. 
جا در سرنویس و دو جا در دو بیت  ق در سه جا (یک۶١۴داد و آن اینکه در نسخۀ فلورانس 

جای تهمینه در چاپ استاد خالقی مطلق، آشکارا تهمیمه آمده و استاد خالقی  گفته) به پیش
زینش ضبط نسخۀ فلورانس (تهمیمه) و که با گ به این ضبط اشاره نداشته است، درصورتی

(جوینی شود  در هردو کلمۀ قافیه، عیب قافیه برطرف می») م(«یکسان شدن حرف روی 
. بعدها سجاد آیدنلو هنگام بررسی داستان رستم و سهراب در )٢، یادداشت٣/٣١٧: ١٣٨٠

ی، خود در خورد ـ با مرور نظر جوین سفینۀ تبریز ـ که در آنجا هم ضبط تهمیمه به چشم می
اظهار نظر قطعی دربارۀ اینکه «گزینش تهمینه یا تهمیمه به نتیجۀ قطعی نرسید و نوشت: 

تهمینه و عیب قافیۀ بیت مذکور ناشی از دستبرد کاتبان است یا برعکس، ضبط تهمیمه 
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سنج در قافیۀ فردوسی ـ و به ناچار  نویسان باسواد و نکته اصلاحی است که بعضی از نسخه
اند، بدون شواهد و  داستان و کاربرد دیگر این نام در غیر محل قافیه ـ کرده در سرنویس

  .)٢۴١-٢۴٠: ١٣٨۵- ١٣٨۴(آیدنلو » های بیرونی دشوار است قرینه
ترین پژوهش خود دربارۀ داستان رستم و سهراب، در شرح  استاد خالقی مطلق در تازه

نویسش  ١٠٠جا و در بیت ، پ در اینق، فهای  نویس دست«اند:  بیت مورد بحث نوشته
(شاهنامۀ کوچک دوم) نیز همین نویسش را  ٢شهای سعدلو و  نویس تهمیمه دارند. دست

که در  شاهنامهکنند. ولی به گمان ما دستبردی برای برداشتن عیب قافیه است. در  تأیید می
در  جملهگیری نیز شده است. از گاه آسان هکاربرد قافیه بیشتر وسواس هزینه شده است، گ

» ، موصول نیز نیست۶قافیه شده و قافیه برخلاف بیت بنه با التونیه  )٢۴۶/۶٣ششم  ←(بیتی 
  .)١٣۶: ١٣٩٣(خالقی مطلق 

که ملاحظه شد استاد خالقی مطلق برای ضبط تهمیمه به سه نسخه (ف، ق، پ) از  چنان
رده های دیگر اشاره ک ) از نسخه٢شنسخۀ مبنای تصحیح خود و دو نسخه (سعدلو،  ١۵

نسخه، نتایج دیگری در پی داشت، بدین شرح:  ١۵است، ولی بررسی نگارنده از همان 
نسخۀ  ١۴) این بخش از داستان رستم و سهراب را ندارد و از میان لن( ٧٣٣نسخۀ لینگراد 

ها،  هم در  نسخۀ دیگر ضبط تهمینه. این نسخه ٧نسخه ضبط تهمیمه را دارند و  ٧دیگر، 
 ٧٣١)؛ استانبول ف( ۶١۴یت یادشده ضبط تهمیمه را دارند: فلورانس سرنویس و هم در دو ب

)؛ و( ٨۴٨؛ واتیکان 2)پ( ٨۴۴؛ پاریس 1)٢ل( ٨٩١)؛ لندن ق( ٧۴١: تَهمیمَه)؛ قاهره س(
ترین نسخه  که ملاحظه شد، ضبط تهمیمه در نسخۀ اساس و کهن ). چنانب( ٨٩۴برلین 

مهم  شاهنامههای قدیمی و در تصحیح  خهنسخۀ دیگر که سه تای آنها از نس ۶) هست و ف(
کنند. بنابراین، طبق قواعد تصحیح متن، جای ضبط  ) آن را تأیید می٢ل، ق، سهستند (

                                                            
چنین داد «و در دو بیت مورد نظر: » زادن سرخاب از بهیمه دختر شاه سمنگان«. در این نسخه در سرنویس چنین آمده است: ١

کسفورد ». ورا نام یهمینه سهراب کرد...«؛ »ام... پاسخ که بهمیمه آمدن «) در سرنویس چنین آمده است: آ( ٨۵٢در نسخۀ آ
  و در بیت دوم همان ضبط تهمینه را دارد.» ام چنین داد پاسخ که تهمیته«و در بیت اولی: » تهمتن(!) شب به بالین رستم

بالاتر گفته شد، در چاپ او که  رو چنان های دیگر بهره برده و ازهمین . ژول موهل در تصحیح خود، از این نسخه بیش از نسخه٢
  خورد. ضبط تهمیمه به چشم می
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ـ در متن است و با این ضبط قافیۀ  1تهمیمه که نسبت به تهمینه دشوارتر و ناآشناتر نیز هست

لحاظِ  یمه بهبیت نیز درست است. گذشته از این، همۀ هفت نسخۀ حاویِ ضبط تهم
نسب، خویشاوندیِ نزدیکی با یکدیگر ندارند که بتوان اتهام جعل را متوجّه کاتب  سلسله

های مبنای تصحیح خود، از دو نسخۀ  خاصّی کرد. استاد خالقی مطلق سوایِ برخی نسخه
) و ما هم به پنج نسخه از قرن ٢شبرند که ضبط تهمیمه را دارند (سعدلو و  دیگر نیز نام می

 سفینۀ تبریزم و نهم برخوردیم که همین ضبط را دارند: داستان رستم و سهراب در هشت
؛ ٧۴١ 2الدّین حسن ؛ نسخۀ قواماز پایین) ٣و  ١، سطر ۵۶٨  ، ص١٣٨١ سفینۀ تبریز( ٧٢٣- ٧٢١

؛ ایاصوفیۀ )٣٢٨۵(ش ٨۴٢؛ ایاصوفیۀ استانبول )۶٠١(آرشیو ملی هند به شمارۀ  ٨٣١دهلی 
جای بگیرد،  شاهنامه. پس، اگر قرار باشد ضبط تهمینه در متن 3)٣٢٨٨(ش ٨۶١استانبول 

باید برای ترجیحِ آن بر تهمیمه دلایل و شواهد استوار آورد. در این مورد، شواهد بیرون از 
کنند، زیرا در هیچ متن کهن دیگری از بانوی سمنگان نام نرفته است.  کمکی نمی شاهنامه

اند این است که در  برای ترجیح تهمینه یادآور شده ترین دلیلی که استاد خالقی مطلق مهم
بیت مورد بحث، با وجود ضبط تهمینه، قافیه عیب داشته و کاتبان با تغییر تهمینه به تهمیمه 

فرض ما این باشد که در شعر  نظر نگارنده در این موارد، باید پیش اند. به قافیه را درست کرده
توان در  فرضی نباشد چگونه می اگر چنین پیش 4س.اند نه برعک فردوسی وزن و قافیه درست

                                                            
» تمیمه«در دورۀ معاصر، نشانی از نام ). ١٩٩: ١٣٩۶. سجّاد آیدنلو نیز به دشوارتر بودن ضبط تهمیمه اشاره کرده است (آیدنلو ١

  باشد.» تهمیمه«گویا کوتاه شدۀ نامِ یابیم که  نگار و شاعر نامدار) می در خور و بیابانک (نامِ همسر اول حبیب یغمایی، روزنامه
ق)، وزیر ابواسحاق ٧۵۴الدّین حسن (درگذشت:  قمری به حاجی قوام ٧۴١های بازمانده از این نسخه که کاتب آن در  . برگ٢

 وان گردها را دوست نازنین من، آقای امیر ارغ اند. بیشتر این برگ های مختلف پراکنده ها و کتابخانه اینجو تقدیم کرده، در موزه
های همیشگی خود، مرا از ضبط تهمیمه در سرنویس و بیت اول داستان رستم و سهراب در  آورده و همو از سرِ لطف و مهربانی

گاه ساختند. در حاشیۀ نسخۀ معروف سن خورد. در پایان داستان رستم و  به چشم می» تهمیمه«ژوزف نیز ضبط  این نسخه آ
گه شدن تهمیمه از مرگ سهراب«الحاقی سوگواری تهمینه، نوشته است: های  سهراب، شخصی پیش از درجِ بیت (نک: » آ

  ). ١۴٢، به کوشش ایرج افشار و همکاران، شاهنامهفردوسی، 
دستی در اختیارم  را با گشاده شاهنامه. از دوست نازنینم علی شاپوران سپاسگزارم که فایل این دو نسخه و نیز سه نسخۀ دیگر از ٣

  نهادند.
 درست در کمکی هم ها نسخه و شود دیده می قافیه بی بیت چند شاهنامه در اند (نک: بالاتر) گفته خالقی استاد که چنان ته. الب٤

  کنند. نمی قافیه شدن
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های دیگر  ها، آنها را بر اساس نسخه صورت درست نبودن وزن یا قافیه در برخی نسخه
 تصحیح کرد؟! 

شاید دلیل اصلی ترجیح تهمینه بر تهمیمه ـ گذشته از رواج این صورت و عادت ذهنی 
شناسی توجیه کرد، ولی تهمیمه را نه. پیش  لحاظ ریشه توان به ما ـ این باشد که تهمینه را می

شناسی این نام پی بگیرم، شایسته است این نکتۀ مهم را  از آنکه بحث خود را دربارۀ ریشه
ناپذیر بودن اشتقاق یک نام، همیشه دلیل موجّهی نتواند  یادآور شوم که نامعلوم بودن یا توجیه

فدا کرد. شاید امروز جزء دوم صورتِ بود تا بر اساس آن ضبط نسخۀ اساس و همراهانش را 
البته تبدیل واجِ /ن/ به /م/  دیگران ناشناخته باشد، ولی فردا شناخته شود.یا تهمیمه برای من 
  :1شود شود که به ذکر دو مورد بسنده می ها دیده می در برخی واژه

ده آم» رستمی/ رستمین«به صورت نامه  گرشاسبدر سه بیت » رستنی/ رستنین«. واژۀ ١
  :)١۴٢، نامه گرشاسب(اسدی طوسی، ها این واژه اصلاً در محلِّ قافیه نیست  که در یکی از بیت

  

  ولیکن چو افتاده شد در زمی
  

 (رستنی) رستمینخستین بود پایۀ 
  

  

  نگون باشد آنجا به خاک اندرون
  

 برد سرنگون (رستنین) می رستمینکه در 
  

  

دارد،  رستنی، ضبط (سپهسالار) س، نسخۀ که در پانوشت آمده است در بیت یکم چنان
در متن جای داده است، ولی در  (موزۀ بریتانیا) مرا گویا از نسخۀ  رستمیولی مصحح ضبط 

را در متن نهاده  هر رستنی، ضبط موزۀ بریتانیا را به پانوشت برده و ضبط در رستمینبیت دوم 
نیا اصیل باشد. در بیت زیر نیز رسد در هردو مورد، ضبط نسخۀ موزۀ بریتا نظر می است. به

  :)١٣٩(همان: در محلِّ  قافیه در متن جای گرفته است رستمی ضبط 
  رستمیز هر جانور پاک وز 

  

 همه هرچه پیدا شود بر زمی
  

که در پانوشت توضیح داده شده، این بیت فقط در نسخۀ سپهسالار و آن هم با  چنان
  ح است.   آمده و ضبط متن تصحیح قیاسی مصح رستنیضبط 

                                                            
، »نازمین ـ نازمینه، خندمین، بودمین«اشرف،  دو مورد، از این مقاله برگرفته شده است: صادقی، علی ها و شواهد در هر . واژه١

نویس مقالۀ خود را  اشرف صادقی سپاسگزارم که دست (زیر چاپ)؛ از استاد نازنینم دکتر علی دکتر سعید حمیدیان نامۀ جشن
  پیش از چاپ در اختیار من قرار دادند.
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را کاندر علم او بود  بودمینمر آن چیز «در تفسیری کهن از قرآن:  بودنینمبدّلِ  بودمین. ٢

 ).٢۵، بخشی از تفسیر کهن» (که بخواهد بودن گوید: بباش، بباشد چنانکه او خواهد

شدگی با واج مجاور  شاید واج /ن/ در اثر همگون تهمیمهبه  تهمینهبنابراین، در تحوّل نامِ 
ود (/م/) به /م/ تبدیل شده است و هردو صورتِ این نام پیش از عصر فردوسی رواج داشته، خ

کار برده و آن را  به تهمیمهشود این است که فردوسی احتمالاً  ولی آنچه به بحث ما مربوط می
تغییر داده  تهمیمهرا به  تهمینهقافیه کرده است نه آنکه کاتبان برای درست شدن قافیه  نیمهبا 

  باشند. 
  از سه جزء تشکیل شده است:  Tahmīna/eصورت کلمۀ 

١.  tahm  :پهلوی)tahm :؛ اوستاییtaxma-از ریشۀ » دلیر«معنی  ) بهtak- معنی  به
شود  لقب رستم هم دیده می تهمتنکه همین صورت در » دویدن«و » تاختن«

د و پیش های ایرانی حضور دار در بسیاری از نام tahm. )٢/٩٢٣: ١٣٩٣دوست  (حسن
: )Justi 1963: 319(نک: اند  کار رفته است که از آن جمله ها نیز به از برخی از نام

 ).Tahm-Yazdgerdیزدگرد ( ) و تهمrmazdōTahm-Hهرمزد ( تهم

٢. īn  :پهلوی)ēn :؛ اوستایی-aēna- در اصل پسوندِ سازندۀ صفت نسبی است که ،(
مشکین کار رفته است:  های ایرانی به عنوانِ پسوند تصغیر/ تحبیب هم در برخی نام به
)Muškīn ،( نوشین)Nōšīn ،( رامین)Rāmīn ،( تهمین)Tahmīn ،( ماهین
)Māhīn ،( کارین)Kārīn ،( وارین)Wārīn.(1 

٣. a/e  که بازماندۀakهای  ، پسوند تصغیر/ تحبیبی دیگری است که شواهد آن در نام
، شاهک، رامک)، سوم هخامنشی نام دختر داریوش(روشنک ، بابکایرانی فراوان است: 

هم برای شاهک و ماهک های  و جز آنها. از آن میان، نامماهک ، فورک، شهرک، شاذک

                                                            
 :Gignoux 1979؛ نیز: Ibid: 218, 230, 319, 524های یادشده، نک:  ؛ برای نامJusti 1963: 524این پسوند، نک:   . برای١

62-68. 
های دارای این پسوند را از منبع بالا  و برخی نام īnاشرف صادقی فهرستی از پسوندهای تحبیبی از جمله همین پسوند  علی

  ).٧ ؛ برای این پسوند و سه نام اخیر در فهرست بالا، نک: ص٧-۶: ١٣٨۶نقل کرده است (نک: صادقی 
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 شناسی... تهمینه یا تهمیمه؟ بررسی نسخه
 

های دیگر، نک: صادقی  ها و نام برای این نامکار رفته است و هم برای زنان ( مردان به
١٣٨۶ :١٣-٨.( 

 akو  ēn  بوده که دو پسوند تحبیبی Tahmēnakتر تهمینه،  بنابراین، صورت کهن
سابقه نیست. نکتۀ مهم دیگر این است که در  های ایرانی بی گرفته است و این فرایند در نام

نام مرد است و  īnبا پسوند تحبیبی  Tahmīnکه بالاتر گفته شد ـ  های ایرانی ـ چنان نام
رود. چنین  کار می ) برای زنان بهTahmīnakگیرد ( نیز می akکه پسوند تحبیبی  هنگامی

) برای ٣۵-٣۵۵/٣٣، ویس و رامیننک: گرگانی،  ،ویس و رامیندبیر ویس در (مُشکین ست نام ا
، نام 1شاهنامه، نامی برای زنان (بنا بر مُشکِنَک، به akمردان که با افزوده شدن پسوندِ تحبیبی 

 ستایند) هایی بهرام گور را می یکی از چهار دختر آسیابان که همراه با خواهرانش، با چکامه
رامین ، رام، نام معروف رامین به سه صورت آمده است: ویس و رامینشود. ولی در  تبدیل می

)Rāmīn ِرام با پسوند تحبیبی ،īn ( 2رامینه) وRāmīnak  با پسوند تحبیبیِ دیگرak.(3  
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  : ۶/۴۵۴/۴٧٢: شاهنامه. فردوسی، ١

 یکی مشکناز و یکی مشکنک
  

 کی ناردانک دگر سوسنکی
  

  

  ).۵١١/١٠(رامینه و نیز  ١٠(رام)، ب ۵(رامین)، ب ۴٠٢/١. گرگانی، همان: ٢
  ام. مقامی بهره برده شناسی این جستار از مشورتِ دوست و همکارِ نازنینم دکتر احمدرضا قائم . برای بخش ریشه٣
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